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Magyar főszerkesztő a BÁBEL c. 
folyóirat élén 

A Bábel c. folyóirat az UNESCO támogatáséval 1954-ben i n d u l t 
meg, mint a FIT / F e d e r a t i o n I n t e r n a t i o n a l e des T r a d u c t e u r s = Fordí
tók Nemzetközi Szövetsége/ h i v a t a l o s orgánuma. A Bábel j e l e n l e g a 
fordítástudomány e g y e t l e n nemzetközi folyóirata. Mi n t e g y 60 ország
ban olvassák rendszeresen. 

A Bábel első főszerkesztője E. BOTHIEK v o l t , Őt követte J.WUNSCHI 
ak i n e k 1970-ben E. WEIS lépett a. helyébe. WEIS p r o f e s s z o r , a Bábel ed
d i g i főszerkesztője és kiadója azonban 1974-ben leköszönt mindkét 
tisztaégéről. E z z e l valóságos válsághelyzet a l a k u l t k i , amelyet a pa
pirárak, a nyomdai 6B szerkesztési költségek emelkedése csak sulyoB-
b i t o t t . 

Szerencsére, a FIT e g y i k alelnöke, a magyar RADÓ György, elvál
l a l t a a főszerkesztői tisztség betöltését. A BDiJ /Bundesverband der 
Deutschen Dolmetecher und úbersetzer » Nyugat-német Tolmácsok és For-
ditók Szövetsége/ gondoskodott nyomdáról és kiadóvállalatról. így a 
Bábel továbbra i s rendszeresen /negyedévenként/ m e g j e l e n i k . 

A szerkesztő bizottság azonban a n y a g i , s z e l l e m i és erkölcsi se
gítséget kér ós vár valamennyi tag-forditószövetségtöl, i l l e t v e a v i 
lág összes érdekelt fordítójától. 

/Bábel, 21.k. l . s i . 1975. p.3-4./ 

INFORMÁCIÓS IGÉNY 

A szovjet információs igén/kutatás 
új eredményei 

A tájékoztatóéi tevékenység elválaszthatatlan a társadalom éle
tétől és e g y i k feltétele a fejlődésnek. Ahhoz, hogy a tájékoztatási 
tevékenység lényegét megismerhessük, az információs f o l y a m a t o t soha
sem szabad - mint e r r e már MARI i e u t a l t tudományról szóló tanulmá
nyaiban - társadalmi bázisától elszakítva vizsgálni. 
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